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    Poděkování


    Rády bychom poděkovaly za podporu, trpělivost apomoc našim rodinám. Také ze srdce děkujeme všem kolegům zoborů klinické logopedie, pediatrie, psychiatrie, psychoterapie, rehabilitačního lékařství, klinické psychologie afyzioterapie za ochotu připomínkovat adoladit rukopis. Jmenovitě bychom rády poděkovaly Lence Pospíšilové, Peterovi Pöthemu aJitce Mercelové, ale také Petře Brožové, Marcele Gardee, Simoně Hlaváčové, Radce Horákové, Barboře Jírové, Lence Mrázkové, Kristýně Zárubové aIvě Whitten. Moc si toho vážíme.


    Velký dík patří také Karlovi Richtrovi, který vytvořil všechny fotografie aobrazové přílohy, aAlešovi Bulvovi, který graficky ztvárnil produkty používané vterapii poruch příjmu potravy. Ocenění apoděkování patří také dětem, které se pro potřeby této knihy nechaly vyfotit.


    Vneposlední řadě děkujeme Asociaci klinických logopedů ČR, zejména předsedkyni profesní organizace, za poskytnutí informačních letáků do této knihy. Děkujeme také MAMILA, organizaci na podporu kojení, za poskytnutí fotografií správné polohy dítěte apřisátí.


    Věříme, že čtenářům, kteří mají zájem oklinickou logopedii, bude naše kniha přínosem.


    Autorky

  


  
    Úvod


    Cílem této publikace je stručné shrnutí důležitých informací vztažených ke klinické logopedii, okterých se ovšem méně píše amluví, nebo dokonce ani neví. Detailní popis jednotlivých logopedických poruch, jejich etiologie, prevalence, diagnostika aterapie jsou publikovány vjiných knihách ktomu určených.


    První část knihy – Jazyk není řeč, řeč není jazyk


    Barbora Richtrová, Zuzana Korandová


    První část knihy se věnuje vysvětlení rozdílů mezi řečí ajazykem, ale také představení, co znamená sociální komunikace asní spojená dysregulace systému. Lidská schopnost vzájemně komunikovat úzce souvisí semočně-sociální stránkou, tedy islidským chováním, aemočně-sociální zralost naopak významně ovlivňuje schopnost lidské komunikace. Tato část popisuje složitý mechanismus sociální komunikace avysvětluje, proč vše souvisí se vším aproč je pro člověka tak důležitá senzorická integrace, zejména dotek, pohyb, vnímání. Zároveň je uvedený stručný přehled avhled do současného pojetí klinickologopedických poruch vztažených křeči ajazyku podle 11.verze Mezinárodní klasifikace nemocí. Podrobně je popsán také terapeutický proces, který se vklinické logopedii zásadně proměňuje. Vintervenci již není dominantní zacílení pouze na symptomy jednotlivých onemocnění, ale sdítětem arodinou se pracuje holisticky. Terapie je založená na vývojovém avztahovém aspektu aadekvátním zapojení rodičů. Vzávěru první části jsou uvedeny odpovědi na nejčastější otázky apopsány možnosti preventivních opatření vklinické logopedii. První část knihy snad iodbourá zažité mýty, které se pojí soborem klinická logopedie.


    Druhá část knihy – Poruchy příjmu potravy apolykání


    Hana Nestávalová


    Druhá část knihy je věnována poruchám polykání vdětském věku. Polykání apříjem potravy/tekutin jsou oblasti, které jsou často opomíjeny, avětšina laické veřejnosti iřada odborníků nemají povědomí o tom, že právě diagnostika aterapie obtíží spojených spříjmem potravy/tekutin je vkompetenci klinického logopeda. Obtíže vtéto oblasti mohou ovlivňovat vývoj řeči jako takové abýt příčinou řečových poruch. Celkově je však problematika poruch polykání složitá, proto je nutný multioborový přístup, ve kterém má klinický logoped nezastupitelnou roli. Zásadní je také spolupráce srodinou dítěte. Vzhledem ktomu, žečeská literatura se této problematice věnuje jen sporadicky, snažíme se vtéto části knihy dát poruchám příjmu potravy apolykání obecný rámec avymezit základní diagnózy, se kterými se můžete vpraxi setkat. Tato část také podává stručný nástin obtíží, včetně přehledu užívaných terapeutických akompenzačních technik.

  


  
    První část knihy


    Jazyk není řeč, řeč není jazyk


    Barbora Richtrová, Zuzana Korandová

  


  
    Úvod


    Adekvátní pojmenování obtíží voblasti lidské komunikace je zásadní pro správné pochopení podstaty problému, atedy pro vhodné nastavení péče. Všudypřítomné chybné označování jazykových schopností, které se včeském prostředí zaměňují za řeč, vede ktomu, že zejména vdětské populaci dochází kmylnému pojmenování obtíží vkomunikaci. Důsledkem je, že nejen ulaické veřejnosti, ale imezi odborníky dochází knesprávnému pochopení problematiky logopedických obtíží vyskytujících se vdětské populaci. Jedním znejvíce zakořeněných tvrzení je, že většina dětí má obtíže sřečí, jmenovitě sartikulací, aproto je jim doporučován odklad školní docházky. Toto tvrzení je možné vzhledem ksoučasným vědeckým poznatkům označit za politováníhodný omyl, který je nezbytné dostatečně vysvětlit, aby již nedocházelo knepochopení podstaty obtíží udětí ajejich potřeb. Děti, které mají odůvodněně stanovený odklad školní docházky pro logopedickou vadu, mají závažnější obtíže. Většina znich má více nezralých či deficitních oblastí zrání, přičemž jednou znich je ioblast jazyka. Nesprávná výslovnost hlásek je ve většině případů buď symptomem jiných onemocnění, nebo přidruženou diagnózou kdalším onemocněním. Artikulace/výslovnost není jen omotorické realizaci hlásek, je to velmi komplexní proces. Ztoho důvodu vznikla tato stručná publikace, jejímž cílem je objasnit rozdíl mezi jazykem ařečí.


    Záměny vtermínech „řeč“ a„jazyk“ mohou pramenit zčeštiny, která nemá rozdílné pojmenování pro jazyk jako kognitivní systém dorozumívání ajazyk jakožto orgán vústech. Tuto češtinářskou nedokonalost bohužel umocnil chybný překlad 10. verze Mezinárodní klasifikace nemocí, kdy byl anglický pojem „language“ přeložen jako „řeč“. Zásadní pochybení vpřekladu vedlo ktomu, že iodborníci zřad lékařských, nelékařských adalších oborů používali (adosud používají) termín „řeč“ pro pojmenování jazykových poruch. Tím je výrazně zkreslen pohled na poměrně rozsáhlou asložitou škálu obtíží vztažených kjazykovému systému. Vsoučasné době je již platná 11. verze Mezinárodní klasifikace nemocí ajejí český překlad bude implementován vroce 2027. Je pravděpodobné, že vtéto verzi bude již překlad onemocnění vztažených křeči ajazyku adekvátní. Termín „řeč“ je vztažen pouze křečovým obtížím, kdežto „jazyk“ kjazykovým obtížím. Ztoho důvodu se vtéto publikaci už budeme držet názvosloví dle 11. verze Mezi­národní klasifikace nemocí.

  


  
    1.Jazyk, řeč, sociální komunikace


    Mezilidská komunikace je unikátní schopnost člověka, která je zásadní pro sociální kontakt. Jedinečnost lidské komunikace je dána právě tím, že zomezeného počtu zvuků, hlásek, písmen aslov je možné téměř neomezeně tvořit nové významy. Lidský jazyk je dynamický aneustále se vyvíjí. Gesta, mimika azvuky jsou základem pro rozvoj dalších jazykových schopností. Sociální komunikace je souhra strukturálního jazyka, pragmatického jazyka (verbálního aneverbálního), sociální interakce asociální kognice. Jde oneskutečně složitý systém, který propojuje mnohé další biologické složky komunikačních schopností. Mezi tyto složky patří příjem, zpracování, uložení vpaměti azpracování auditivní (řeč), znakové (gesta, znaky), psané (písmo) či taktilní (Braillovo písmo) modality, inteligence, myšlení, vnímání apoznávání, vědomí (orientovanost) aemotivita člověka. Kromě neurálních sítí strukturálního apragmatického jazyka aartikulace řeči jsou rovněž podstatné asociační korové oblasti asnimi související podkorové oblasti. Tyto neurální oblasti jsou zodpovědné za chápání sdíleného informačního obsahu (inteligence), emoce odpovídající vyhodnocení sdílené informace, zájem osociální kontakt vzájemnou komunikací (psychika) ařadu dalších schopností.


    Pro komunikaci je nutné zapojit prakticky celý mozek (kognice, mezi kterou patří také jazyk, motorika, senzorika, psychika). Vývoj nervové soustavy člověka je zásadně podmíněn geneticky. Genetika určuje vývoj neurálních sítí (mozku), který je též ovlivněn podněty zvnějšího prostředí (environment).


    Mezi environment patří:


    •průběh těhotenství;


    •průběh porodu (istavy jako porod předčasný, překotný nebo protrahovaný, komplikovaný);


    •nemoci (zejména zánětlivé, senzorické, motorické) aúrazy;


    •attachment, vztahy avýchova vrodině;


    •podnětnost prostředí;


    •životospráva (jídelníček, trávení volného času);


    •zkušenosti aprožitky;


    •temperament atd.


    Vnitřní ivnější podmínky ovlivňují naši schopnost komunikovat. Kvalita schopnosti komunikovat ovlivňuje naše já (self), sebejistotu achování, anaopak naše chování aprožívání zase významně ovlivňuje vývoj jazyka asociální komunikace.


    [image: ]


    Vývojové poruchy jazyka ařeči jsou geneticky podmíněné, nelze jim předejít.


    
      [image: A diagram of different colored circles and dots AI-generated content may be incorrect.]

      Obr.1 Podmínky pro vývoj jazyka

    


    Pokud se člověk vyvíjí přiměřeně, jeho celostní systém zůstává tzv. regulovaný (vharmonii) apostupně získává schopnost seberegulace. Pokud však během vývoje dojde kmenším či větším problémům, jeho kontakt se světem je negativně ovlivněn. Budují se tzv. obranné mechanismy adochází kdysregulaci systému. Jazyk amezi­lidská komunikace jsou zásadní pro začlenění člověka do společnosti, vzájemné sdílení, vztahování. Kvalita jazykových znalostí aschopností vede kemocionálně-sociální pohodě ake vzniku audržování mezilidských vztahů.


    [image: ]


    Jazykové dovednosti souvisejí semocionálně-sociálním fungováním, jelikož jazyk podporuje emoční autoregulaci (Cole et al., 2010).


    Negativní sebevnímání ovlivňuje celkové zdraví ivdospělosti. Může docházet kvyšší anxióznosti asnížení orientace na úspěch. Děti nejsou obecně připraveny na adekvátní reakci na dysregulaci / životní stres. Psychosomatická odpověď na zátěž je dána věkem, mentální úrovní, sociální aemoční zralostí acitovým poutem (tzv.attach­mentem). Nevybudované vlastní zdroje, neschopnost seberegulace anadměrný stres mohou způsobit mnoho negativních jevů (Heller & LaPierre, 2016).


    Umalých dětí se „sociální mozek“ probouzí díky zrcadlení spečující osobou acelkovému naladění na ni. Pokud na snahu dítěte okomunikaci nereaguje přiměřeně, dítě nepocítí porozumění apochopení amůže dojít kemoční dysregulaci. Emoční regu­lace je schopnost vědomě ovládat myšlenky, pocity achování, díky nimž člověk dokáže korigovat své impulzy akonstruktivně řešit problémy (Thompson et al., 2025). Dítě tuto dovednost získává propojením schopnosti vyjádřit asdílet emoce, zpracovat je apojmenovat. Aby došlo ke zvnitřnění těchto zkušeností, samotné pojmenování emocí, prožitků nestačí, ale je ktomu potřeba mezilidský vztah. Ztoho důvodu je tak zásadní primární attachment apodnětné prostředí pro přiměřený emociopsychosociál­ní vývoj dítěte. Pokud má dítě obtíže vpropojení citového prožitku či záměru smoto­rickým plánováním aobjevujícími se symboly, dochází kdeficitům vteorii mysli, empatii, abstraktním myšlení, logické dedukci, sdílené pozornosti, citové vzájemnosti afunkčním užití jazyka. Zároveň nové studie zjistily, že narušení strukturálního jazyka vede kobtížím ve vývoji teorie mysli apragmatického jazyka, což ovlivňuje sociální komunikaci (Pospíšilová, 2025). Dysregulace vede ke zvýšení stresu atím ke zvýšené aktivitě autonomního systému. Zesílením aktivity podkorových center dochází ke snížení zdravé aktivity kortexu (mozkové kůry), což způsobuje snížení synaptických spojů či myelinové vrstvy na neuronech (Elbrecht & Antcliff, 2014).


    Existuje řada neurobiologických teorií. Jednou znich je polyvagální teorie profesora S. W. Porgese (2022), která tvrdí, že se mozek vyvíjí hierarchicky přes mozkový kmen, limbický systém až po komplexní funkce kortexu. Teorie nabízí možnost, že polyvagální systém zajišťuje vyhodnocení vnější události aschopnost užití obranné strategie, tedy stimuluje schopnost socializace. Zároveň tato teorie velmi srozumitelně vysvětluje právě dysregulaci systému. Můžeme ztoho usuzovat, že všechny děti, které jsou dysregulované, potřebují vprvé řadě zajistit zklidnění systému vpodkoří, ateprve poté můžeme efektivněji stimulovat vyšší nervový systém. Děti svývojovými obtížemi mají obecně ztíženější vývoj zdravého celostního bytí než jejich typicky se vyvíjející vrstevníci.


    Permanentní pociťování stresu ztoho, že vývoj neprobíhá tak, jak by měl, vede ke snížení sebedůvěry idůvěry vokolí, atím může docházet ke snížení pocitu bezpečí astability. To následně významně zvyšuje prožívání strachu, studu, viny, bezmoci azoufalství. Zaplavení negativními emocemi aprožíváním je často zesíleno tlakem na výkon zokolí, nerespektováním aktuálního naladění dítěte nebo nevhodnými reakcemi okolí.


    Uvědomění sebe sama, tedy (sebe)vědomí, je základem porozumění sobě samému, ale iporozumění druhým. Pokud má dítě nízké sebevědomí, dochází knižší schopnosti sdílené pozornosti, všímavosti irozvoje teorie mysli. Děti se ztohoto důvodu intuitivně stahují zkontaktu, což se projevuje zejména vyhýbavým chováním. Vyhýbavé chování je navíc udětí sneurovývojovými obtížemi zesílené strukturálními afunkčními abnormitami nervové soustavy. Část znich má obtíže vrozpoznání emočních výrazů asociálních situací, ačkoliv jsou empatické aprosociální. Neadekvátní prožívání sociálních situací přináší nepřiměřené reakce, jelikož projevy okolí většinou vnímají jako negativní, útočné azraňující.
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      Obr.2 Regulovaný mozek (vlevo) adysregulovaný mozek (vpravo)
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    Regulace: klid vpodkoří = rozkvět vyššího mozku


    Dysregulace: neklid vpodkoří = chátrání vyššího mozku


    Umalých dětí se dysregulace může projevit:


    •oslabením kognitivních funkcí;


    •oslabením imunity;


    •novými strachy;


    •vyhýbavým, chaotickým, afektivním či agresivním chováním nebo regresem;


    •stažením ze sociálního kontaktu, nadměrnou stydlivostí, zvýšenou úzkostností;


    •podrážděností;


    •nutkavostí;


    •rozrušením;


    •bezmocí;


    •psychosomatickými projevy;


    •poruchami spánku;


    •poruchami příjmu potravy atd.


    Zdravý způsob regulace nervové soustavy můžeme podpořit „dost dobrým“ kontaktem sdítětem. Jedná se okontakt, který respektuje aktuální stav dítěte, jeho schopnosti adovednosti. Bezpečný, stabilní apředvídatelný vztah stimuluje integraci neuronální sítě anapomáhá tomu, aby se reaktivní mechanismy postupně proměnily vkvalitnější schopnost vnímání.


    [image: ]


    Přibližně 80 % rodičovských obav je oprávněných. Bagatelizace těchto obav apodezření je neoprávněná. Rodiče si zaslouží vyšší respekt, důvěru apodporu.


    Regulovaný systém se postupně vyvíjí. Vývoj je velmi složitý, jednotlivé oblasti se vzájemně ovlivňují apropojují. Dort zrání (obr. 3) deklaruje postupný vývoj jednotlivých oblastí, které nelze jednu od druhé odloučit. Všechny spolu souvisejí anavazují na sebe. Pokud dojde zjakéhokoliv důvodu knarušení některé části, dochází kdysregulaci. Následně je obtížné požadovat ve vývoji oblast, která je na vyšším patře dortu, pokud není dozrálá spodní část. Velmi často společnost očekává apožaduje od dětí rovnou tzv. třešničky na dortu, ale ty nemohou vzniknout nebo být stabilní, pokud není pevný korpus. Dort zrání je velmi složitý, je to však dáno tím, že obsahuje všechny související vývojové oblasti – neurovývojovou, senzorickou apsychosociální. Důležité je si uvědomit, že všechny vývojové oblasti se vzájemně prolínají, doplňují, podmiňují aovlivňují. Existuje velké množství různých pyramidových metafor vývoje, ale většinou obsahují jen určitou oblast, na kterou jsou zaměřeny (např. obr.33).


    
      [image: A diagram of a pyramid AI-generated content may be incorrect.]

      Obr.3 Dort zrání člověka


      Zdroj: Barbora Richtrová, Barbora Červenková

    


    Pečovatelé


    Pro vývoj sebevědomí je zásadní citová vazba (attachment) pečovatelů. Pečovatelé jsou důležitým faktorem, který zasahuje do kvality života aemočně-sociálních kompetencí dítěte. Je pochopitelné, že pečovatelé sledují vývoj svého dítěte aumějí zaznamenat, že je něco jinak, což jednoznačně přináší stres. Rodiče jsou vnapětí, hledají viníka, celkově na zátěžovou situaci reagují obrannými mechanismy – každý individuálně. Ktomu všemu nevhodné poznámky či rady zokolí stres pouze umocňují. Studie potvrzují vysokou míru rodičovského stresu při zaznamenání vývojových obtíží, která ssebou přináší sníženou ochotu pečovatelů podporovat samostatnost dítěte (např. Sylvestre et al., 2015). Zároveň je většina rodičů vystavena drobnohledu ostatních dospělých, kteří je často zaplavují neoprávněnou kritikou, nevyžádanými radami nebo zastaralými anefunkčními výroky. Respekt apodpora rodičů by tedy videálním případě měly být daleko výraznější, než jsou nyní.


    Včasný záchyt obtíží je ve většině případů vrukou pediatrů / lékařů primární péče, kteří jsou hlavními indikátory klinickologopedické péče. Dalším místem včasného záchytu jsou mateřské školy nebo dětské skupiny, kde může probíhat tzv.depistáž, ale isamotní pedagogičtí pracovníci mohou rodičům doporučit návštěvu odborníka. Je na místě uvést, že velmi dobrým identifikátorem obtíží je ve většině případů sám rodič, který by se za žádných okolností neměl nechat odradit výroky typu: „Má ještě čas.“ „Vždyť je to kluk.“ „No, tak se víc stydí.“ „To přejde časem.“ apod.

  


  
    2.Psychosomatický aspekt apotřeba bazálních smyslů


    Pro lepší pochopení emociopsychosociálního vývoje, který významně ovlivňuje kognitivní, tedy rovněž jazykový vývoj, je na místě stručně popsat základní potřeby člověka. Pro naplnění potřeb je nutné zažít „dost dobrý“ vztah, pocit bezpečí apocit stálosti. Zpsychologického hlediska jsou základními potřebami: někam patřit, být plně přijat, potvrdit svou existenci, tedy být vidět avidět se. Vkonceptu Neuroafektivního vztahového modelu™ je uváděno pět základních biologických potřeb pro celostní zdraví: potřeba spojení se sebou adruhými, potřeba péče, potřeba důvěry, potřeba autonomie apotřeba lásky/sexuality (Heller & LaPierre, 2016). Díky tomu se vyvíjí naše já/self.


    Vývoj self je nekonečný proces utváření sebe sama, vněmž každá nová zkušenost ovlivňuje sebevnímání člověka. Kvalitní základ azakořenění zdravého jádra self se vytvářejí vraném dětském věku, kdy zásadní postavení vlivu na vývoj self má pečovatel. Pokud se dítě narodí zdravé aje „dost dobře“ podporováno zdravým kontaktem, touží se rozvíjet dál apokračovat vdalším kontaktu. Dítě prostřednictvím bezpečného a podpůrného vztahu zažívá pocit, že existuje ajeho akce dávají smysl. Bez kvalitního mezilidského vztahu nemůže dojít ke zvnitřnění prožitku či zážitku. Jestliže se dítě narodí sjakýmkoliv limitem nebo je kontakt se světem nějakým způsobem limitován, je vývoj sebeobrazu narušen. Existuje velmi mnoho vývojových teorií, některé se týkají vývoje kognitivní stránky jedince, některé psychologického aspektu, jiné sociální stránky bytí. Nejčastěji používaná teorie je od psychoanalytika Erika Eriksona (in Vágnerová & Lisá, 2021), který do svého pojetí zahrnuje ienvironmentální vlivy, ale velmi nosné jsou ipráce D. Winnicotta (1998), J. Bowlbyho (2023) aS. Greespana (2010). Dovolíme si zde zjednodušeně představit pojetí emočního vývoje dle dětského psychiatra Stanleyho Greespana, který jako první popsal emoční vývojové úrovně myšlení avyvinul terapeutický přístup Floortime, kdy základním paradigmatem je důležitost potkat se sdětmi na jejich vývojové úrovni jak fyzicky, tak psychicky, atím stimulovat schopnost regulace amaximalizovat jejich potenciál ke komunikaci, interakci aučení. Greespan ve své práci popsal 6 základních emočních vývojových kapacit, které se vyvíjejí hierarchicky. Jedná se očtyři presymbolické kompetence: 1) regulace emočních afyziologických stavů, sdílená pozornost, 2) navazování citové vazby asblížení se, 3) oboustranná komunikace a4) komplexní komunikace aspolečné řešení problému. Na ty navazují dvě symbolické kompetence: 5) vývoj řeči asymbolické učení a6) logické myšlení ahledání souvislosti.


    „To, co se děje od prenatálního období do dvou let dítěte, vytváří základní matrici, která ovlivňuje každý systém vtěle, od imunity po sebevyjádření aregulaci emocí, odolnost nervového systému, komunikaci, inteligenci aseberegulační mechanismy tak základních funkcí, jako je udržování tělesné teploty aprodukce hormonů.“ (Levine & Klineová, 2012, s.69) Dítě do jednoho apůl roku věku nedokáže rozlišit sebe apečovatele. Vtomto období potřebuje tělesný kontakt, holding1, „dost dobrého“2 pečovatele, přívětivý hlas azrcadlení. Pečovatel musí do značné míry potlačit své potřeby aemoce. Potřebným dotekem dítě integruje pocit bezpečí vtěle, díky čemuž prožije pocit důvěry abezpečí ve vztahu. DOTEK je zásadní senzorický smysl apokud není dostatečně či vůbec dosycen, vede kvýznamným vývojovým rupturám. Nejvýrazněji tento fenomén můžeme vidět udětí vyrůstajících vkojeneckých ústavech adeprivovaných či týraných dětí, které prožily rané trauma. Je ale možné jej pozorovat iudětí sporodním či poporodním traumatem nebo těžkou neurovývojovou poruchou. Dotek je také velké téma uněkterých dětí sporuchou autistického spektra.


    Od 1,5 roku do 4let dítě dozrává vdalších bazálních smyslech, jako je rovnováha apropriocepce. Je schopno samostatné chůze amá zájem osvět. Touha po poznání aschopnost odejít znamená, že dítě začíná objevovat širý svět anastává proces separace apotvrzení stálosti objektu. Je to nesmírně náročné období pro všechny strany. Dítě touží prozkoumávat svět apotřebuje se vzdálit od rodiče, ale svět je plný nástrah anečekaných věcí, což ssebou přináší nové pocity, jako je strach astud. Proto se děti potřebují vrátit zpět krodiči, dopřát si objetí a pomazlení. Kontaktem/dotekem uklidní své bouřlivé emoce aposílení mohou jít znovu zkoumat svět. Dochází tak kROVNOVÁZE nejen fyzické, ale ipsychické. Děti vtomto období potřebují, aby byl jejich pečovatel stabilní, jistý, podpůrný, chápající asrozumitelný, aby odvaha ksamostatnosti byla dostatečná. Zlogiky věci je však zesíleno iprožívání rodičů, ukterých se také zvyšuje strach amají tendence kvyšší ochraně dítěte, čímž mohou zeslabovat jeho potřebu samostatnosti. Tato životní etapa je extrémně emocionální, jelikož je obtížné najít rovnováhu nejen ve vlastních prožitcích, ale ive vzájemném porozumění mezi dítětem apečovatelem. Extrémně neochraňovat nebo nezakazovat, aby dítě mohlo zažít, co potřebuje, je pro dospělého těžké. Projevy emocí spojené se separací astálostí objektu jsou často velmi výrazné, např. vztekání, zlobení se, stažení, aproto se často míjí účinkem jakákoliv snaha edukace, mentorování, vyhrožování či fyzické tresty. Dítě ale potřebuje vnímat azvnitřnit si stabilitu astálost, jasnou strukturu, pravidla ahranice nejen sebe, ale ivnějšího světa. Právě tímto se může dosytit bazální smysl PROPRIOCEPCE. Pokud dítě nezažije jednoznačná, srozumitelná ajasná pravidla nebo nejsou čitelné hranice, může se stát, že nebude rozumět samo sobě, svým potřebám, ale ani vnějšímu světu ajeho potřebám, což se nejvýrazněji projeví vsociálním chování.
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    Pro zdravý vývoj je zásadní extrémně neochraňovat nebo nezakazovat, aby dítě mohlo zažít, co potřebuje.


    Ke stabilizaci tělesné organizace dochází při stimulaci dotykového čití, vestibulárního systému apropriocepce. Pokud je bráněno vývoji vrozených motorických dovedností, odrazí se to následně ve vývoji kognitivní apsychické oblasti. Děti svývojovými obtížemi selhávají vorganizaci haptických zkušeností sokolním světem amají základní konceptuální deficity, které souvisejí svývojem vyšších jazykových struktur. Vývoj specifických motorických dovedností probíhá paralelně svývojem jazyka, tato skutečnost se úzce vztahuje kontogenezi rukou. Přirozený vývoj jazyka je významně propojen svývojem motorických dovedností, tedy díky pohybu je stimulován vývoj jazyka. Interakce sdruhými vyžaduje motorické plánování. Terapie zaměřená na tělo ahaptické zkušenosti (dotyk, pohyb) podporují rehabilitaci vývojových mezer. Děti svývojovými obtížemi intuitivně vědí, jakým pohybem rukou lze reformovat či dosytit vývojové potřeby. Při zpracování fonologických informací je zapojena senzomotorická kontrola premotorické isenzomotorické integrační oblasti. Zneurolingvistického pohledu je tedy možné předpokládat, že stimulací haptických dovedností posilujeme ijazykové schopnosti pro jejich částečně společný neuronální podklad. Pokud vkontaktu sdětmi využijeme senzorické hry aposílíme kooperaci rukou, dotek, rovnováhu apropriocepci, povede to kaktivizaci neuronálního komplexu, atím ke stimulaci nejen motorických dovedností, ale ijazykových akognitivních schopností. Proto je tak zásadní se při jakékoliv dysregulaci vrátit zpět kzákladu, tedy kbazálním základním smyslům – doteku, rovnováze apropriocepci, které jsou přítomné od narození, tvarují se do 4. roku věku apatří do tzv. senzorické integrace. Jejich stimulací dojde kposílení celého systému, což povede kpodpoře rozvoje senzorické integrace, motoriky, ale ikognice, tedy vužším smyslu ijazykových schopností. Podrobně je senzorická integrace vysvětlena ve druhé části této publikace věnující se poruchám příjmu potravy. Znašeho pohledu je nezbytné, aby se zvýšilo povědomí otom, že podpora senzorické integrace nevede „pouze“ kvyváženému vnímání světa senzory, ale má významný vliv na psychiku člověka, atedy všechny vyšší kognitivní funkce.


    Ve věku 4 až 7let přichází období, kdy dítě již vnímá, že rodiče mají vlastní potřeby. Je to klidnější období pro obě strany, jelikož je výrazněji možná vzájemná domluva. Začíná se tvořit vnitřní identita díky seberealizaci dítěte abudováním blízkých vztahů. Období je náročné pro dítě zdůvodu hledání rovnováhy mezi spontánní touhou naplnit vnitřní potřeby aodpovědností za zvládnutí konkrétních cílů. Roste zde riziko vzniku pocitů viny asebedehonestace. „Nejsem dost dobrý, nezvládnu to.“


    Haptické zkušenosti jsou pro zdravý vývoj nezbytné. Dotek apohyb vsoučasné době dětem ubývá. Mnohé za nás dělají stroje či roboti nebo si nedovolíme tolik haptických zážitků jako dříve. Nepracujeme na zahradě, při vaření ipečení používáme stroje amixéry, všude jezdíme autem, nevyrábíme vlese bunkry nebo domky pro skřítky. Ktomu všemu je svět obecně vzajetí strachu aúzkosti, co vše by se mohlo stát. Tím se snižuje imíra skutečného lidského kontaktu aspolečných aktivit. Děti již téměř nezažívají venku dobrodružství spartou vrstevníků, jsou vozeny do školy ina volnočasové aktivity, jelikož nebezpečí potenciálně číhá za každým rohem. Zároveň do všeho zmíněného promlouvá snadná dostupnost výsledků technického pokroku, který člověka logicky vede kpohodlnosti až lenosti.


    Co ztoho všeho může vyplývat? Děti nejsou tolik samostatné, navíc se zesilují jejich strachy aúzkosti. Častěji dochází kemoční dysregulaci anásledně kzeslabení zdravého vývoje psychiky, kognice, jazyka. Hypoteticky tímto můžeme vysvětlit nárůst úzkosti vdětské populaci (Walkup et al., 2021).
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    Haptika, tedy dotek, pohyb ataktilní vnímání, je zásadní pro zdravý vývoj člověka. Skutečný mezilidský kontakt amaximální stimulace senzorické integrace tvoří základ lidského života.

  



3.Vliv technologií


Technologie tu jsou abudou. Mají jistě svá pozitiva, nejde tedy oto je zcela vymýtit, ale osnahu používat je srozumem arozvahou. Nejde tedy otechnologie, ale jde očlověka ajeho vztah knim. Je nutné vyvážit reálný svět snereálným. Pokud dítě od 4let používá technologie, je na zodpovědnosti rodičů, aby mu zajistili dostatek fyzické aktivity, kvalitní spánek, správné stravovací návyky asociální aktivity. Nejméně do 7let věku je vhodné, aby rodič věděl, co dítě sleduje, diskutoval sním otom apomohl tak přenést nereálné vizuální blikání do reálného mezilidského jazyka.
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„Screens technologie“ NEZPŮSOBUJÍ neurovývojové poruchy.

Neurovývojové poruchy jsou biologicky podmíněné. Nadměrné pasivní užívání technologií může projevy poruch zhoršit.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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